162 §. 115. Słowo Nieforemne na w. 


II. Slowa, których czysty Żródloslów wzmocniony jest w Praes. 
i Impf. przez wtrącenie gloski v przed zakonczeniem. 


1. faiww, ide, chodzę (BA), Fut. Bñúcopas Pf. péßyze 
(Plur. Béñaànev, mf. Pefdvat Š. 129.), dor. II. čßyv S. 127. 
(Aor. I. E2ņoa, tak jak fýow, trans., nieść, przenieść, tylko 
poct, ioń. i późn. S. 132.) J. P. w niektórych złożonych, 
np. zapañšñanar, Aor- zapeßáðņv, Adj. verb. fatos. 

Epic. Aor. M. èfýaato i èfýosto, Imper. êmfýoso Š. 11t, HE 
Fut. popat, Peiopa Ñ. 111. 1. Epic. formy poboczne od faivw 
sa: paw, Fiye, ide (Afà, fe», P Bas) - 

2. Əbvo, wchodzę, zanurzam sie, przywdziewan, (tegoż 
znaczenia co ĝúopae od ğw), zarag0o, okrywam, topię, Fut. 
öüco, Aor. čöca, Aor. P. š058yu (§. 97). Med. déou, Öóao- 
put, šƏpodynu, okryć siç, wnijšé, przywdziać, P/. 0£0pxa, é- 
dpa (§. 97.) i Aor. Euv (127. e.) także intrans. 

Epic. Aor. Il. èðúosto, Impr. Əúazo, Part. ðvaópeyos (Š. 1114, IIE) 
— Od ðóvw formowali późnićjsi Aor. čôðvva (Part. óóvas); Herod. 
èvðuvéonot zam. óÓúvopot. 

3. čuúvo, pedze (for. pob. 22@, @ç itd. poet, lubo także 
u Xenoph. dzéła Impr.), Fut. èčlúaw, att. kð, 4S, z, Inf. 
äv (§. H1. L), Aor. Z4àca, Pf. 22/26za, čiyhäpar (meatt. 
èlýluopa) 8. 85. Aor. P. hadyv (mieatt. Z)dobhu) S. 97. Med. 

Epic. àë22)duevoç (S. 93. Uw. 3.) èàņàáðato, èàņàčato. 

4. 8óvo i üw (poet.), przebiegan, rzucam się, Fut. úcw 
itd. Aor. Part. #újpevos, huczacy. 

5. aww, piję, Fut. ziopa Š. IU. 2. Aor. II. Zzaov, nei, 
mv, mite (§. 127. c) Od HO — Pf. mémoza, Df. P. zé- 
zopat, Aor. zoðyv, Adj. v. zotós, TEOS- 

Fut. moŭpar od czasu Aristot.; zazóúngvoç ioń. zam. zTtógevos- 

6. tww, przyplacam, Fut. tow, Aor. čtíoa §. 97. Pf. P. 
ténopatn, Aor, ètioðyy Š. 97. Med. twopat, wszcze się, karzę, 
TÉCOpUt, ÈNOJ V. 

U Attyków jest c krótkie, u Epików dlugie (zo, rigat); 
u Pind. r&w, ale Tiow. Ale Tiw, ezeze, igo, Ètica, têtipat poet. 

7. gfüvw, uprzedzam, Fut. glhocopar (późn. e94oco), 
Aor. Z@8¿oa, Aor. I. čoby i ègðdámv S. 127. a, i S. 128. 
hA čoðäxa (Ep. eve.) 

8. pöivo (poet), gine, (rzadko niszczeç), Fut. gÊiow i 
Aor. čyðioa trans. miszezę. — Intr.: Fut. põicopan Pf. čopi- 
pa, čoðwa, Plpf. i Aor. I še9umu, Conj. gtiwpar, Opt. 
e@80muv, pôito, Impr. gåloðw, Inf. gëioðat, Part. gtipevoç 
(S. 128. a.) Adj. v. pbitrós- 

eñí(vo intrans, takze w prozic, ale tylko w Praes. i wpe- 
wnych sposobach mówienia. — «Jor. Pass. gain jest epic. — 
Forma pob. od giw jest eo, zawsze intrans. ginç. Praes. i Im- 
perf. tylko epic., wszystkie inne Czasy tak jak gw. — Tak 
we gfw, jak we giw jest ¿e u Epik, dhugie, u Att. krótkic; 
zawsze króikic w èpôiuan 2@Ə(uyy, poine, PTOS: 


